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Le séchage de la grenaille absorbante a lieu par contact avec 
une série de résistances positionnées sous la grille fixe qui se 
trouve immédiatement après la rampe de montée des pièces. 
Le design des sécheurs Sicor permet une compatibilité parfaite 
avec les séries de machines Rollwasch les plus significatives 
et modernes. Selon le type et la quantité d'articles à sécher par 
jour, la cuve du sécheur Sicor peut être revêtue ou non revêtue 
(/SR) de la fonction antichoc. Les revêtements antiabrasifs de 
la série Sicor peuvent être réalisés en caoutchouc volcanisé 
(/G) à mélange et épaisseur appropriés, en PU pulvérisé 
(/SPU) ou en PU coulé à chaud avec moule (/P - seulement 
AS3).  La machine peut être équipée du type de commande 
électrique le plus approprié, comme indiqué dans le tableau; 
Par ailleurs, la machine peut être fournie avec différents 
accessoires.   

La série Sicor permet en effet de configurer différents niveaux 
d'AUTOMATION, aussi bien comme machine individuelle que 
dans une INSTALLATION de différente typologie.  Certains 
exemples peuvent ramener au double clapet pneumatique, en 
mesure de gérer des cycles batch de durée variable, pour 
décharger ensuite tout le contenu sans problèmes 
d'encastrement des pièces à la sortie.  Le thermostat optionnel 
assure des cycles avec des températures constantes et 
contrôlées.  Le canal externe de pré-égouttement OUTRACE, 
disponible sur toutes les machines PRO, assure des cycles 
continus efficaces même en présence d'articles critiques.  La 
cuve de rinçage  UNIVAR-PVC peut contribuer à la sélection 
de pièces passivés ou protégés, ou bien séchés.

La série GL se caractérise par une ouverture à 100% 
(GL=Grand Light) avec la plus grande “LIGHT” de passage

[1] Grille GL fermée
[2] Grille GL partielle 
[3] Grille GL ouverte 



RWO-AS-1 RWO-AS-2-GM RWO-AS-3

RWO-AS-4-GM RWO-AS-5

Dimensions d'encombrement pour RWO-AS exprimées en mm Puis. tot. inst. Cap. cuve

Gesamtabmessungen RWO-AS ausgedrückt in mm Ges inst. Leistg. Fass.verm. Behälter

Modèle/Modell A B C D E F G H I L M N KW L
RWO-AS-1 1325 980 720 930 1425 1110 2100 1690 650 520 520 780 6+7,5 700
RWO-AS-1-GL 1325 980 720 930 1425 1110 2100 1690 650 520 520 780 6+7,5 700
RWO-AS-2-GM 960 690 530 685 890 940 1780 1400 600 400 400 525 2,0+2,1 250
RWO-AS-3 1136 786 580 707 982 980 1750 1407 571 418 418 540 4,1+5 310
RWO-AS-3-GL 1136 786 580 707 982 980 1750 1407 571 418 418 540 4,1+5 310
RWO-AS-4-GM 1000 710 370 670 860 730 1300 1000 450 275 270 320 0,52+1,65 90
RWO-AS-5 930 642 310 625 740 750 1350 995 450 273 273 320 1,2+1,5 95

La série GL se caractérise par une ouverture à 100% (GL=Grand Light) avec la plus grande “LIGHT” de 
passage



AFOCOP-AS-1-DUST AFOCOP-AS-3-DUST AFOCOP-AS-3-DUST-PLUS

AFOCOP-AS-4-DUST
AFOCOP-AS-5-DUST

AFOCOP-AS-2-DUST

Dimensions d'encombrement AFOCOP pour RWO-AS exprimées en mm
Gesamtabmessungen AFOCOP für RWO-AS ausgedrückt in mm
Modèle/Modell   A B C D E  
AFOCOP-AS-1/DUST  2080 1475 600 2280
AFOCOP-AS-3/DUST  1860 1230 500 1900
AFOCOP-AS-3/DUST/PLUS  2960 1250 500 1900 2550
AFOCOP-AS-2/DUST  2790 1230 500 1900 2550
AFOCOP-AS-5/DUST  2295 1150 500 1450 2100
AFOCOP-AS-4/DUST  2790 1150 500 1450  2100





The control boards of the SICOR vibratory dryers are the 
result of a project that has the purpose to simplify and unify 
the most different use possibilities into a single solution. 
From a statistical macro-analysis of the most frequent 
combinations between machine and accessories, we have 
designed the new MP-AS-A (or MP-AS-T in the version 
with thermostat) control board that is equipped with a 
microprocessor and a control panel always combined with 
a frequency converter. A control board equipped with 
microprocessor (or PLC) offers the advantage to be 
programmed, within fairly wide limits, according to the 
process requirements and to the used optional 
accessories by simply loading the most suitable software. 
The same control panel, equipped with frequency 
converter (or INVERTER), extends the use possibilities of 
a vibrating machine, since it allows a more flexible 
management, so that to adjust to any unforeseen variables 
with a simple “clic”. 
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The SICOR vibratory drying machines are manufactured 
in “...CF” version (with wire – without any electric control) 
and can be combined with three types of standard 
solutions, respectively:
!“AS_-E” – double magnetothermic switch with start and 
stop functions, with thermic protection of the motorvibrator 
and of the heating group (separate controls);
! “MP-AS-A ”  – Contro l  board equipped wi th 
microprocessor, inverter, control panel with numerical 
display and potentiometer, main and emergency switch 
(red/yellow), specific and customized sofware for every 
single supply. Temporized stop with automatic cooling 
function of the heating group.
!“MP-AS-T” – Control board like the above, but including 
an electronic-digital thermostat.
“ES” control boards special execution: 
The Sicor machines are often foreseen in extremely 
automated systems and, furthermore, can be set with 
special accessories such as,for example, the device “2-
PNEU-FLAP-AS-3” which software requires particular 
PLC with special connections, sensors, controls and 
allarms. In this case it is necessary to use particular control 
boards in special execution instead of the standard ones. 



La nuova gamma Sicor con design RWO-AS

The new Sicor range with RWO-AS design

Caractéristiques standard des machines (couleur RAL 7035) Solutions disponibles pour la commande électrique
Standardcharakteristiken der Maschinen (Farbe RAL7035) Erhältliche Lösungen für die elektrische Steuerung

Machines standard type Version Qualité du revêtement PU Code de commande  Code du tableau  Code du tableau 
   interrupteur   commande "MPA"   commande "MPT" 
   magnétothermique "AS-E"  (PLC + inverseur)   (PLC + inverseur) 
      1 accessoire max ATC + 1 accessoire max
Standardmaschinen  Version Verkleidungsqualität PU Code Steuerung   Code Steuertafel “MPA” Code Steuertafel “MPT”
Beispiel   Leitungsschutzschalter (PLC+inverter) (PLC+inverter) ATC + 
   “AS-E” max 1 Zubehörteil      max 1 Zubehörteil

RWO-AS-5/SR-CF PRO Sans rev./Ohne Verkl. AS5-E MP-AS-2A MP-AS-2T 
RWO-AS-5-/G-CF PRO Caoutchouc/Gummi AS5-E MP-AS-2A MP-AS-2T  
RWO-AS-5/SPU-CF* PRO Spray-PU/Spritz-PU* AS5-E MP-AS-2A MP-AS-2T  
RWO-AS-4-GM/SR-CF GM Sans rev./Ohne Verkl. AS4-E MP-AS-1A MP-AS-1T 
RWO-AS-4-GM/G-CF GM Caoutchouc/Gummi AS4-E MP-AS-1A MP-AS-1T 
RWO-AS-3/SR-CF PRO Sans rev./Ohne Verkl. AS3-E MP-AS-4A MP-AS-4T  
RWO-AS-3-/G-CF PRO Caoutchouc/Gummi AS3-E MP-AS-4A MP-AS-4T  
RWO-AS-3/P-CF PRO PU thermo plus royal AS3-E MP-AS-4A MP-AS-4T  
RWO-AS-3/SPU-CF* PRO Spray-PU/Spritz-PU* AS3-E MP-AS-4A MP-AS-4T 
RWO-AS-2-GM/SR-CF GM Sans rev./Ohne Verkl. AS2-E MP-AS-3A MP-AS-3T 
RWO-AS-2-GM/G-CF GM Caoutchouc/Gummi AS2-E MP-AS-3A MP-AS-3T 
RWO-AS-1/SR-CF PRO Sans rev./Ohne Verkl. AS1-E MP-AS-8A MP-AS-8T  
RWO-AS-1-/G-CF PRO Caoutchouc/Gummi AS1-E MP-AS-8A MP-AS-8T  
RWO-AS-1/SPU-CF* PRO Spray-PU/Spritz-PU* AS1-E MP-AS-8A MP-AS-8T 

* Sur demande   ATC: Contrôle automatique de la température (y compris en MPT)
* Auf Wunsch   ATC: Automatische Temperaturkontrolle (in MPT enthalten)
   

Principaux accessoires spécifiques pour Sicor   Autres accessoires optionnels 
communsWichtigstes spezifisches Zubehör für Sicor  Weitere gemeinsame Zubehöroptionen

Machine standard type Code couverture  Code clapet pneumatique  Code de la version avec   Aspirateur filtre Code de la cuve 
 insonore optionnelle optionnel (si prévu) rampe optionnelle   de rinçage à  
   de pré-égouttement  immersion (opt.)

Standardmaschine Beispiel Code Schallschutz-    Code pneumatische  Code Version mit   Filterabsaugung Code des Tauch-
 Abdeckungsoption Klappenoption  Rampenoption zum     Spülbeckens (Opt.)
  (wo vorgesehen) Vor-Abtropfen
   
RWO-AS-5/SR-CF AFOCOP-AS-5/DUST (1)    - RWO-AS-5-Outrace/SR-CF  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo 
RWO-AS-5/G-CF AFOCOP-AS-5/DUST (1)   - RWO-AS-5-Outrace/G-CF  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo   
RWO-AS-5/SPU-CF* AFOCOP-AS-5/DUST (1) - RWO-AS-5-Outrace/Spu-CF Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo
RWO-AS-4/SR-CF AFOCOP-AS-4/DUST (1)   - - Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo 
RWO-AS-4/G-CF AFOCOP-AS-4/DUST (1)   - -  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo   
RWO-AS-3/SR-CF AFOCOP-AS-3/DUST (2)   2-PNEU-FLAP-AS-3 RWO-AS-3-Outrace/SR-CF  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo 
RWO-AS-3/G-CF AFOCOP-AS-3/DUST (2)   2-PNEU-FLAP-AS-3 RWO-AS-3-Outrace/G-CF  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo   
RWO-AS-3/P-CF AFOCOP-AS-3/DUST (2)   2-PNEU-FLAP-AS-3 RWO-AS-3-Outrace/P-CF  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo
RWO-AS-3/SPU-CF* AFOCOP-AS-3/DUST (2)   2-PNEU-FLAP-AS-3 RWO-AS-3-Outrace/Spu-CF Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo
RWO-AS-3/... AFOCOP-AS-3/DUST-Plus (3)   2-PNEU-FLAP-AS-3 RWO-AS-3-Outrace/... Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo
RWO-AS-2/SR-CF AFOCOP-AS-2/DUST (1)   - - Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo 
RWO-AS-2/G-CF AFOCOP-AS-2/DUST (1)   - -  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo   
RWO-AS-1/SR-CF AFOCOP-AS-1/DUST (1)    2-PNEU-FLAP-AS-1 RWO-AS-1-Outrace/SR-CF  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo 
RWO-AS-1/G-CF AFOCOP-AS-1/DUST (1)   2-PNEU-FLAP-AS-1 RWO-AS-1-Outrace/G-CF  Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo   
RWO-AS-1/SPU-CF* AFOCOP-AS-1/DUST (1) 2-PNEU-FLAP-AS-1 RWO-AS-1-Outrace/Spu-CF Dust-800-C UNIVAR-PVC + Fribo

(1) Basculant; Kippbar 
(2) A plan fixe avec basculement; Mit fester Fläche mit Kippung 
(3) Basculant avec vérin pneumatique; Kippbar mit Pneumatikzylinder



1

32



2

Alcuni esempi: 
1. Abbattitore polveri per due unità, DUST-880-C, disponibile 
anche in versione per unità singola DUST-800-C; 
2. Canale esterno vasca, serie OUTRACE, ottima soluzione per 
sgocciolatura dei pezzi prima dell’asciugatura; 
3. Esempio di applicazione di basamento rialzato FRIBO in un 
contesto impiantistico per ottenere l’altezza richiesta; 
4. Sono disponibili rulliere folli e motorizzate di ogni lunghezza e 
larghezza; 
5. Per raccordare una macchina vibrante a scarico automatico 
con un asciugatore è  necessario l’accessorio SLIDE-WAY.
6. La vasca di risciacquo ad immersione UNIVAR-PVC è un 
accessorio molto utile per assicurare un risciacquo accurato ai 
pezzi, prima di essere asciugati.

Few examples: 
1. Dust aspirator for two units, DUST-880-C, also available for a 
single unit as DUST-800-C, 
2. Tank external channel, range OUTRACE, optimal solution for 
draining of the pieces before drying;
3. Example of application of the raised basement FRIBO in a plant 
to obtain the required height, 
4. There are motorized rollers and free rollers of any length and 
width;
5. To be connected to a vibrating machine with automatic 
discharge with a dryer is required accessory SLIDE-WAY. 
6. The tank for deep-rinsing UNIVAR-PVC is a very useful 
accessory to ensure thorough rinsing to workpieces, before being 
dried.
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Few examples: 
1. example of lining of the tank, with hot poured PU (with mould), 
applied standard on RWO-AS-3/PU;
2. example of vibratory channel UNID-ES-AIR for the gravitational 
dropping-out, with the option to take even jets of compressed air 
on the workpieces  that are transported towards vibration;  
3. example of a device for automatic discharge when drying cycles 
are provided in batches, such PNEU-FLAP-AS3 with anti-block 
parts whilst unloading.
4. example of a grid in special execution - can be custom made 
grids for many applications.
5. and 6.  example of covers for soundproofing closed to the 
ground.

Alcuni esempi: 
1. esempio di rivestimento in PU colato a caldo con stampo in 
dima, applicato di serie sulla versione RWO-AS-3/PU;
2. esempio di canale  vibrante UNID-ES-AIR per la sgocciolatura 
gravitazionale, con l’opzione di adottare anche getti d’aria 
compressa sui pezzi che vengono vibro-trasportati;  
3. esempio di dispositivo per lo scarico automatico ove sono 
previsti cicli di asciugatura a lotti, tipo PNEU-FLAP-AS3 con 
sistema anti-bloccaggio dei pezzi in fase di scarico.
4. esempio di griglia in esecuzione speciale - possono essere 
realizzate griglie su misura per molteplici applicazioni.
5. e 6. esempio coperchi per l’insonorizzazione chiusi fino a terra.




